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Спектакль:  «Эй, ты, здравствуй!»

Где: Молодежный театр ОСА.

Постановка: Семена Лосева.

                                «МНЕ ЖУТКО ПОНРАВИЛОСЬ! СПАСИБО!»

На рижской сцене подростковых спектаклей почти что нет. Их никто не хочет ставить. Тинейджеру что-то посмотреть можно только в Молодежном театра ОСА (общества свободных актеров). Здесь идут современные пьесы для школьников и ребят постарше. Охотно смотрят их и взрослые.

«Эй, ты, здравствуй!» - одна из них. Эту милую, лирическую вещицу на двух персон с пантомимическим вставками написал поэт, прозаик и драматург Геннадий Мамлин. В 80-90 гг. его пьесы гремели на всем советском пространстве.  «Эй, ты, здравствуй!» - можно назвать русской версией  «Ромео и Джульетты», но с хорошим концом. Недаром мимы в паузах тут разыгрывают сценки из Шекспира.

Сюжет - проще не бывает. Летом на взморье знакомятся парень с девчонкой. Верней, наоборот, как сейчас обычно бывает, инициативу проявляет она. Им кажется, что между ними возникает любо`ff. Слово за словом, дело за делом, и  чувства ребят обретают определенность. Ну, а кончается это тем, чем обычно заканчиваются все такие полудетские истории. 

Действие катится легко и весело, на грани драмы и комедии. Играют  совсем еще молодые актеры Ирина Степанова и Николай Шестак. Компанию им составляет Игорь Куликов, актер уже  хорошо известный рижанам, и, кстати, директор этого театра.

Что удивительно: говорят, молодежь сегодня театром не интересуется, а здесь ее перед началом – полное фойе. Приходят не только на Мамлина – на все спектакли. В основном это постановки Семена Лосева. Когда он ставил в Русской драме, все, что он делал, узнавалось по почерку. Теперь, можно сказать, Молодежный театр, благодаря Семену Лосеву, обзавелся своим фирменным стилем. Для нас немного необычным, но, пожалуй, этот стиль и влечет сюда русскую молодежь.

В спектакле «Эй, ты, здравствуй» тоже все сделано в знакомой лосевской манере. Впрочем, я теперь не уверен, что ее надо называть лосевской. Может быть, это просто одна из разновидностей сегодняшнего российского театра, которая интересна и близка русской молодежи? 

Взять спектакли «взрослого» Рижского Русского театра им. М.Чехова. Хоть он и называется русским, никакой особой «русскости»  на его сцене нет. А вот в Молодежном даже репертурная афиша - русская насквозь. Одни имена чего стоят – Евтушенко, Задорнов, Шукшин, Зорин, Мамлин… Спектакль «Варшавская мелодия» по пьесе Зорина  стал уже  брендом Молодежного театра, его визитной карточкой. 

Похоже, рижская ОСА обзавелась только ей присущим у нас стилем, который оказался очень близким местной русской молодежи. Брошенная на произвол и властями, и партиями, и вузами, и школой, которые из кожи лезут вон, лишь бы выглядеть европейскими, наша молодежь на сцене крохотного театра на улице Чака обнаружила много родственного себе, свойского и понятного.

Что же особенного мы видим в спектакле «Эй, ты, здравствуй»? 

Ну, во-первых, само обращение. «Свойскость» заложена в названии пьесы. И потом… Может, это странно прозвучит, но юному зрителю, как я понимаю, приятно сознавать, что Молодежный театр противопоставляет лощеной европейскости  совершенно иной стиль. Своего рода современный «а ля рус». Или даже «а ля провинциал». Посмотрите, как оформлен «Эй, ты, здравствуй». Во что одеты персонажи? А в «Приезжих» Шукшина? Или в «Варшавской мелодии», подчеркнуто оформленной под ретро?… 

Сперва мне казалось, что вся эта русская простоватость, посконность и зашарпанность – от бедности. От того, что у театра нет денег на костюмы и оформление. Но посмотрев «Эй, ты, здравствуй» я стал думать иначе - совсем не в деньгах дело. Это уже совершенно особая эстетика, и она взята театром на вооружение в пику европейскому глянцу. В этом есть свой резон. Совершенно особый колорит и атмосфера Молодежного как раз и составляют ту «русскость», которая привлекает в театр ОСЫ русского зрителя.

Ведь Семен Лосев пьесу Мамлина мог «завернуть» в глянец. Особых средств для этого не требовалось. Но тогда это был бы уже не Мамлин, а нечто совсем другое.

Лосев выстраивает на сцене рудимент советского чернушного театра. Но без негатива. Его Ромео и Джульетта, то бишь Валерка с Машей – герои не чернушные, а наоборот суперположительные. В определенной аранжировке они для русской молодежи сегодня также привлекательны и интересны, как для детей - сказочные персонажи. А чтобы это не выглядело приторно сладко, Лосев использует «посконную эстетику». Причем во всем. В подборе исполнителей, например, нарочитая курносость,  в костюмах, в реквизите…

И в характерах, разумеется, тоже. Даже в манере себя вести. Все здесь на грани между заурядным совком и чернушным театром. Только чернушный негатив в спектаклях Лосева замещается позитивом и даже публицистичностью с скрытым зарядом патриотизма, гражданственности и человеколюбия. 

Семен Лосев – режиссер старорежимный. Ему не важно существуют ли на самом деле добро и прогресс. Для него суть в другом. Он стремится сделать человека чище, лучше и внушить ему веру в добро и прогресс.  Зачем? Вот в этом весь секрет режиссерского мастерства и заключается. 

Первое – это жизнь. Добро, прогресс здесь – просто риторика. Второе – это искусство жить. Тут уже добро и прогресс - опорные понятия. И если до них дотянешься, будет достигнуто третье  - влияние искусства и театра на жизнь. Т.е. то, что мы называем культурой.

Цель, конечно, высокая. Но интересно другое. Чтобы ее достичь, начинать, оказывается, надо с самых простых и даже низких вещей. Зритель должен на них «купиться». Так зрителю, который приходит на спектакли Лосева, в частности, на «Эй, ты, здравствуй!» как раз и нравится, что действие происходит с простыми ребятами, в провинциальном местечке с его заурядным укладом, простоватыми привычками и языком.

Результат налицо: если зайти в интернете на форум Молодежного театра, там нет негативных отзывов. Сплошной восторг и благодарности. Это значит, зритель нашел свой театр, а театр нашел своего зрителя.

Владимир Бузаев – Письмецо в конверте
ПИСЬМЕЦО В КОНВЕРТЕ ПОГОДИ НЕ РВИ

или переписка о судьбе русских безработных

Мне уже приходилось  (статья «В ожидании весенней языковой ласточки»: http://rus.delfi.lv/news/daily/versions/vladimir-buzaev-v-ozhidanii-vesennej-yazykovoj-lastochki.d?id=37016807) сообщать об инициативе Совета общественных организаций Латвии, направивших письмо премьеру и всем фракциям Сейма (http://www.lhrc.lv/index.php?lang=ru&mendes=men6&agod=2011) по поводу вступающего в силу с 1 марта очередного этапа языковой аттестации. Общественники, конечно, не рассчитывали,  что их возражения будут учтены, и в своих ожиданиях не ошиблись. Но открытое выражение недовольства действиями правительства, направленными против русских, явление ныне настолько редкое, что осмелюсь ознакомить читателей с полученными ответами.  

Шлю я ей за пакетом пакет ..

Совет общественных организаций пытался привлечь внимание к следующим проблемам.

Во-первых, с 1 марта вступал в силу новый этап  языковых правил Кабинета министров к работникам частной сферы, тем, к которым предъявлено требование иметь удостоверения о знании  государственного языка на среднем уровне. Средний уровень охватывает ступень В1, в которой число должностей и профессий,  к которым предъявляются требования, увеличивается с 20 до 138, и ступень В2, в которой список расширяется с 3 до 376 профессий, т.е. в 125 раз.

Во-вторых, данные языковой аттестации среди взрослых свидетельствуют, что в 2009 году аттестацию прошли всего около 4000 человек, хотя по некоторым оценкам новые языковые требования затрагивают около 70 000 работающих. За последние 5 лет доля лиц, не могущих выдержать аттестацию, колеблется от 22 до 33% от числа желающих получить удостоверения.

В-третьих, доля нелатышей среди всех безработных и среди отдельных групп риска и без того заметно превышает их долю в составе населения, а курсы повышения квалификации и переквалификации нелатышей осуществляются исключительно на латышском языке. Полноценно такие курсы могут воспринимать лишь порядка 12 % нелатышей, имеющих удостоверения категории С. В то же время нет никаких законодательных препятствий для того, чтобы вести эти курсы и на русском языке, ибо они финансируются не за счет госбюджета, а исключительно из средств фондов ЕС.

В – четвертых,  к соискателям постоянного вида на жительство и на статус постоянного жителя Европейского сообщества предъявляются непропорционально высокие, не соответствующие международной практике, требования (категория А2).
И, наконец, впервые предъявленные теми же правилами требования к депутатам Сейма и самоуправлений приняты без соответствующего делегирования полномочий Сеймом  и вопреки приговору Европейского суда по правам человека и решению Комитета  по правам человека ООН, побудившим Латвию отменить аналогичные требования к кандидатам в депутаты.

Представители общественности предложили правительству привести правила в соответствие «с реальными потребностями общества и международными обязательствами Латвии».

Фракциям Сейма было предложено «до 1 марта инициировать дискуссию в парламенте и в обществе, подав в правительство соответствующий запрос».

Из фракций Сейма прямо отозвалась только пассионарная «Вису Латвияй», сообщившая, что взгляд на вещи у нее прямо противоположный, и она готовит поправки к нормативным актам с целью дальнейшего повышения языковых требований в частной сфере. Фракция «Центр согласия» откликнулась косвенно, подав премьеру не запрос, а вопрос со схожей аргументацией, и не ДО, а ПОСЛЕ 1 марта. 

Кабинет министров отнесся к инициативе достаточно серьезно, и направил общественникам ответ министерств Образования и Благосостояния на 5 страницах. К ним добавились 5 страниц ответа тех же министерств на вопрос фракции «Центр согласия» (http://titania.saeima.lv/LIVS10/SaeimaLIVS_LmP.nsf/WEB_questions?OpenView). Мнение министерств будет охарактеризовано ниже по совокупности.

Только не приходит ни слова в ответ …

Относительно языковых требований, предъявленных к депутатам, правительство ответило, что они крайне необходимы народным избранникам  для общения с избирателями. Вопрос проигрыша Латвией соответствующих процессов в международных инстанциях обойден молчанием.

Что касается требований категории А2 к соискателям постоянного вида на жительство и на статус постоянного жителя Европейского сообщества, то, по мнению правительства, более низшая категория А1 нигде в Европе не применяется. В доказательство приведен список из 11 европейских стран, где, якобы, проверки начинаются с уровня А2 или  даже В2. В этот список попали, к примеру, Венгрия,  Норвегия и Швеция, где, по данным Управления натурализации,  языковые требования не предъявляются даже к претендентам на гражданство.

Правительство забыло также упомянуть, что языковые требования  к претендентам на статус постоянного жителя ЕС еще в 2008 году признал не имеющими легитимной цели латвийский Омбудсмен. В сентябре 2010 года МВД подготовило законопроект, предусматривающий отмену этих требований, но, посмотрев на результаты парламентских выборов, в правительство так и не подало.

Проведению занятий по переквалификации безработных на русском языке, якобы мешает статья 11 закона о государственном языке, устанавливающая, что мероприятия, организуемые государственными учреждениями, проводятся на государственном языке. Правда в этой же статье сказано, что можно их проводить и на другом языке, обеспечивая перевод.

А вот часть шестая ст. 9 закона об образовании устанавливает, что на государственном языке проводятся те мероприятия по переквалификации, которые финансируются из госбюджета,  а вовсе не из средств европейских фондов, как это происходит в действительности.

Правительство сообщает, что число аттестуемых лиц в 2010 году выросло по сравнению с 2009 годом с 5324 до 10643 человек, причем 80% из них составили безработные. Доля лиц, заваливших аттестацию, уменьшилась с 23 до 16%. И якобы русские безработные  вначале проходят аттестацию, а потом уж переквалификацию.

Но министерство умалчивает тот факт, что абсолютное число лиц, не могущих сдать экзамен, возросло с 1180 до 1735, и составило рекордную цифру для аттестаций XXI века. Доля лиц, сдавших экзамен на низшую категорию «А» вместе с провалившимися составила 53%. И их хоть на переаттестацию, хоть на стажировку в Ливийскую Джамахирию посылай, эффект будет один и тот же.

Единственно, в чем правительство уело авторов заявления, так это в подсчете роста числа профессий, к которым предъявлены языковые требования. Оказывается, в старой версии правительственных правил были указаны не профессии, а группы профессий. Поэтому, число профессий, к которым предъявлено требование «В2», возросло не с 3 до 376, а   с 56 до 320, т.е. «всего лишь»  в 6 раз. Ну, насчет цифры «56» не знаю, а вот в цифре «320» сомневаюсь, сам эти профессии в EXCELL считал. 

В общем, как сказали бы западные эксперты, диалог правительства с национальными меньшинствами прогрессирует. Но в развитии этого позитивного процесса не исчерпаны еще все внутренние резервы.
Владимир Бузаев, правовой консультант Латвийского комитета по правам человека

P.S. Уже после того, как эта статья была написана, и тихо лежала в ожидании хотя бы минимальной публичности, было оглашено заключение Комитета министров Совета Европы  по исполнению Латвией  Рамочной конвенции защиты прав национальных меньшинств: http://www.zapchel.lv/index.php?lang=ru&mode=main&submode=&page_id=11056
Латвийский комитет по правам человека подал альтернативный доклад, и мы с

удовлетворением отмечаем, что в заключении наша точка зрения представлена гораздо больше, чем победные правительственные реляции. В частности, по затронутой тематике Комитет министров отметил следующее:  «ужесточение профессиональных требований к владению государственным языком, особенно по отношению к работам в частном секторе, но также и к определенным работам в публичном секторе, и частое применение карательных мер при проверке соблюдения этих требований, вызывают глубокое беспокойство».

Виктор Гущин – Парламентские выборы в Эстонии не были честными
 Парламентские выборы в Эстонии не были всеобщими и прозрачными
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Хотя после состоявшихся в начале марта в Эстонии парламентских выборов Госсуд отклонил все протесты (в основном по интернет-голосованию), а Республиканский избирком зарегистрировал новый состав Рийгикогу (парламент Эстонии), вновь оставшаяся оппозиционной Центристская партия потребовала все аннулировать.

И это несмотря на то, что 4 апреля состоялось первое заседание нового XII созыва Рийгикогу. Теперь центристы намерены обратиться за помощью в Европейский суд по правам человека. Омрачает «праздник демократии» то, что общество взбудоражено, так как восприняло состоявшиеся выборы как недостаточно прозрачные.

Примечательно, что на этот раз протестуют не только заинтересованные политики, но и специалисты, и главное – общественность. Среди эстонского населения наибольший протест вызвало электронное, или Е-голосование. Вот только некоторые анонимные комментарии в эстоноязычной сети: «Больше по Интернету голосовать не буду», «Благодаря электронному голосованию-обману у нас будет марионеточный парламент, кукольное правительство. Но должны ли мы исполнять их распоряжения и законы?», «Если электронные выборы не признаны на 100% безопасными от внешнего воздействия, то они незаконны. По населению проехали катком», «Вот мы и узнали, что можем сколько угодно сомневаться и жаловаться, но власти от этого ни холодно, ни жарко».

А вот среди русских (около 350 тысяч человек) снова вызвало недовольство то, что в который раз от выборов на законодательном уровне отстранили 2/3 жителей Эстонии.

Долгосрочный дефицит демократии
Созданный на общественных началах с целью систематизировать и фиксировать все случаи расовой и языковой дискриминации русского населения стран Балтии проект «BALTICAPARTHEID – Service of monitoring of racial and language discrimination in Baltics» отмечает, что выборы в Эстонии незаконны.

И вот почему. Несмотря на неоднократные замечания комиссий ООН по мониторингу нарушений прав и свобод человека, Эстонская Республика не предприняла мер для искоренения нарушений прав национального меньшинства. Активисты «Balticapartheid» напоминают, что, согласно статье 21 Всеобщей Декларации прав человека ООН, каждый человек имеет право принимать участие в управлении своей страной непосредственно или через посредство свободно избранных представителей, а также равного доступа к государственной службе в своей стране.

В заявлении также напоминают пункт 3 этой статьи: «Воля народа должна быть основой власти правительства; эта воля должна находить себе выражение в периодических и нефальсифицированных выборах, которые должны проводиться при всеобщем и равном избирательном праве путем тайного голосования или же посредством других равнозначных форм, обеспечивающих свободу голосования».

В силу этого «Balticapartheid», а также Христианская ОА в Литве и общественное движение в Латвии I.R.А.К считают, что страны – члены ООН, для которых права человека и демократия не являются пустым звуком, должны осудить власти Эстонии.

Противники апартеида заявили: «Требуем проведения всеобщих, честных выборов, в которых будут принимать участие и иметь право быть избранными все жители Эстонии, независимо от их расы, национальности и родного языка, проживавшие в Эстонии на момент провозглашения независимости. Требуем выплаты компенсаций жителям ЭР, незаконно лишенным гражданства и прав».

Украденное 20 лет назад право голоса
Еще до выборов омбудсмен русских Эстонии Сергей Середенко и председатель Союза неграждан Эстонии Максим Рева обратили внимание на запущенный Республиканской избирательной комиссией социальный видеоролик, в котором утверждалось: «В Эстонии много разных людей, но на выборах все равны. У твоего голоса есть сила».

Чтобы не быть обвиненным в желании повлиять на голосование, они обратились к председателю Республиканского избиркома Хейки Сибулю с протестом уже после выборов. В заявлении сказано, что из текста видеоролика можно сделать только два вывода: либо «неграждане ЭР» имеют право голоса, либо они – «не люди».

Но и дети в Эстонии знают, что две трети живущих тут на постоянной основе неэстонцев не имеют права участвовать в голосовании на парламентских выборах. Ибо 6 ноября 1991 года Верховный Совет Эстонской Республики своим законом буквально украл эстонское гражданство у значительной части неэстонцев, хотя те участвовали в выборах этого самого Верховного Совета.
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На последних выборах русскую общину 
представляла «Рус​ская сбор​ная Эс​то​нии»
Сразу после выборов взял слово Андрей Заренков – секретарь Эстонского антифашистского комитета имени Арнольда Мери. Он считает, что национальная политика страны повлияла на итоги  и этих выборов: «Снова голосовать не смогла значительная часть русских жителей страны. И все из-за национальной политики ее руководства. Десятая часть населения остается без гражданства, а еще столько же вынуждены были принять гражданство России. Из-за этого русскоговорящая община не смогла выступить на выборах достойно».

Вывод – состоявшиеся выборы не были всеобщими. А значит, и демократическими.

Нечего на Белоруссию пенять, коли…
После пересчета голосов, отданных на избирательных участках, выяснилось, что в голосовании приняло участие на 0,6% или на 6939 избирателей больше от числа зарегистрированных до выборов, которых после простого подсчета получается 1.156.500 человек. Но это – на 100 тысяч больше, чем было официально объявлено до выборов.

Разъяснение Республиканского избиркома ошеломляет: «Одновременно добиться и скорости подсчетов, и точности невозможно». Но это только усилило сомнения: а может эти лишние сто тысяч и были манипулируемым числом?

Доктор экономических наук Вяйно Раянгу назвал в газете «Õhtuleht» этот ответ «беспомощным». Число голосовавших могло быть меньше числа имевших права голоса избирателей, но никак не больше!

Совсем в тени остался другой скандал – с предварительным голосованием. В нем принял участие каждый девятый избиратель – 108.965 человек (без малого 12%). Рекорд!

Примечательно, что именно за высокий процент участия избирателей в предварительных выборах Эстония в последние годы жестко критикует Белоруссию. Подозрения сводятся к тому, что в случае скрытного доступа к урнам председателей избирательных участков, которые имеют ключи и печати, можно серьезно повлиять на итоги выборов.

Но и в Эстонии такая же ситуация. Между тем проверить соблюдение всех установленных норм невозможно – закон не предусматривает. Да и физически трудно организовать слежку за всеми председателями участков, которых только в маленькой Эстонии на этих выборах было 750.

Еще накладка – в день выборов всякая агитация запрещена, но в дни предварительного голосования – нет. Возможно, потому, что прежде на предварительной стадии в выборах участвовало незначительное число избирателей. Но сегодня-то картина – другая. Суммарно в предварительном голосовании и электронном, которое, кстати, проводится отчего-то еще раньше – за полмесяца до выборов, приняло участие 249.811 избирателей или 27,4%. Это – очень много.

И примечательно, что именно в первый день предварительного голосования (28 февраля) эстонские СМИ оглушили избирателей сенсацией: некая исследовательская фирма установила, что центристы во главе с «пророссийским» мэром Таллина Эдгаром Сависааром неожиданно для всех опустились по популярности на четвертое место.

Странные выкрутасы с E-голосами
Это вызвало всеобщее недоумение. Еще в начале года опросы общественного мнения зомбировали население безоговорочной победой правящей Реформистской партии. Еще скандальнее стало объявление промежуточной (за пять дней до дня выборов) информации о рейтингах партий.

Они никак не соответствовали окончательным итогам выборов – в итоге победили реформисты, им слегка проиграли центристы, третьими стали националисты (партия IRL) и четвертое место взяли социал-демократы, почти вдвое увеличившие свое представительство в парламенте.

Но сброс сенсационной информации очень походит на преднамеренную утечку результатов электронного голосования, которое завершилось непосредственно перед предварительным голосованием. Ведь данные 28 февраля о резком изменении общественного мнения совпали с итогами электронного голосования, но обнародованными (по закону) только после 20:00 в день выборов 6 марта 2011 года. То есть непосредственно перед тем, как в избиркомах начался подсчет голосов избирателей, голосовавших традиционно – бумажными бюллетенями.

Создалось впечатление, что в Эстонии парламентские выборы состоялись дважды. В избирательных участках центристы набрали даже больше голосов, чем победители реформисты – соответственно 27,6% и 25,8% (434.168 голосовавших). А вот по итогам Е-голосования показатели были соответственно 9,9% и 39,6% (140.846)!

Объяснение, будто за реформистов голосует в основном продвинутая молодежь, а за центристов – люди среднего возраста и далекие от Интернета пенсионеры, была опровергнута официально – больше всего электронным способом проголосовала группа 25-34 летних граждан, но их доля составила четверть от общего числа избирателей. Поэтому можно утверждать, что странные результаты Е-голосования были заранее использованы для зомбирования избирателей, голосовавших традиционным способом.

Более того, обоснованности версии о фальсификации самих «электронных» данных придает то, что такой утечкой общественность как бы заблаговременно психологически готовили к очевидному нонсенсу – обнародованию неправдоподобных данных Е-голосования, кричаще не совпадающих с окончательными итогами.

Ясно одно: странности с Е-выборами говорят о том, что пострадала от них Центристская партия, которая выступает за нормализацию отношений с Россией и за которую голосует основная масса русскоязычного населения Эстонии. Но непрозрачность электронного голосования в этой прибалтийской стране – тема отдельной статьи.

Владимир Богов - 14 апреля 2011 года в 14.00 в конференц-зал Дома Москвы в Риге приглашаем на презентацию сборника архивных документов «Приговоренные нацизмом»
Приглашаю Вас 14 апреля 2011 года в 14.00 в конференц-зал Дома Москвы в Риге на презентацию сборника архивных документов «Приговоренные нацизмом».

[image: image9.jpg]TpurosopenHble
HALM3MOM




Проект начат летом 2009 года. Собранный материал обобщает свидетельства террора нацистов и их пособников против мирного населения и советских военнопленных на территории Латвии, Литвы и Эстонии.

Проект осуществляется тремя организациями: российским фондом «Историческая память», рижской краеведческой организацией «Riga CV» и Фондом развития культуры.

В январе 2010 года в Доме Москвы в Риге была открыта выставка «Приговоренные нацизмом», где на 18 стендах были показаны уникальные архивные фотоматериалы по истории шталагов (лагерей для военнопленных), концлагерей и мест массового расстрела гражданского населения в Латвии, Литве и Эстонии. 
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В апреле 2010 года выставка экспонировалась в музее Великой Отечественной войны в Москве на Поклонной горе, в июне того же года в здании администрации Псковской области.

Изданный сборник документов содержит архивные материалы Чрезвычайной следственной комиссии, проводившей расследования преступлений нацистов на территории Латвии. В сборник вошли документы, касающиеся Риги, Рижского района и некоторых областей Восточной Латвии. Значительная часть опубликованного материала вводится в широкий оборот впервые. Сборник содержит более 150 уникальных фотографий Чрезвычайной Республиканской комиссии, Германского государственного и частного архивов. Открывает сборник статья-исследование о концлагере на окраине Саласпилса. Это первая научная публикация за все послевоенное время о лагере в Саласпилсе на русском языке.

Составитель выражает искреннюю благодарность за поддержку и помощь при создании данного сборника российскому фонду «Историческая память» и лично Александру Дюкову и Владимиру Симиндею, руководителю общественной организации «Союз граждан и неграждан Латвии» Владимиру Соколову, историку Маргеру Вестерману за помощь в подготовке статьи о концлагере в Саласпилсе, Латвийскому государственному историческому архиву, Германскому государственному архиву, а также всем тем, кто не остался равнодушным и поспособствовал изданию данной книги.

Автор-составитель Влад Богов,

тел. 29742315
 Архив рассылки - http://www.russkijmir.lv/arxivrassilki.htm
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